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In this presentation, | examine the works of translation and historical
writings of Cambodian intellectuals during the 1940s to discuss strong
parallels between the production of national history and the development
of nationalist thinking. | specifically look at the state-sponsored and most
popular scholarly magazine, the Kampuchea Suriya (Cambodia Sun), to
explore the role of translation in promoting and strengthening
Cambodia’s collective imagination. | carry out a close reading of new
history texts produced by local scholars who intended to offer modern
Cambodia a new sense of its “glorious past” and make it proud of its
political and cultural accomplishments. The presentation demonstrates
that while translation figured prominently in the transmission of
knowledge from French scholarship and Thai nationalist writings into
Khmer, Cambodian scholars recognized the significance of historical
scholarship in reinforcing their worldview as well as political ideologies.
Exploring this local historical scholarship helps to advance our
understanding about the creation of a new Cambodia’s collective identity
and culture under French rule which were not just the result of the
adaptation and appreciation of a colonial project. This presentation will
highlight the significant role of translation as a facilitator of knowledge
transformation from other languages into local uses.
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